
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Usos lingüístics a la Universitat 

de Barcelona – Curs 2022/23 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PLATAFORMA PER LA LLENGUA 2024 



Mètode d’anàlisi 
 

S’ha estudiat l’idioma anunciat de cada grup docent o assignatura (en cas que hi hagi un únic 

grup docent) al pla d’estudis de com a mínim un grau de cada facultat durant el curs 2022/23. 

La selecció del grau s’ha dut a terme buscant el que tingués més places ofertes o el més 

representatiu de cada facultat. A part, també s’ha revisat com s’anuncia la llengua d’impartició 

al pla docent, el nombre d’assignatures amb com a mínim un grup fet en català —en què, per 

tant, s’anuncia més d’una llengua—, el nombre d’assignatures impartides 100% en català, i 

l’idioma de les pàgines web que surten per defecte al cercador. S’ha mirat el percentatge de 

l’idioma anunciat al curs i la llengua de la pàgina web. 

 

 

Dades generals de tots els graus 

Analitzant de manera general tots els graus de la Universitat de Barcelona (UB) segons el que 

posa a la pàgina web de cadascun dels graus existents, veiem que hi apareix de manera clara i 

visible el percentatge total impartit en cada llengua docent. 

Tot i això, hi ha una sèrie de centres adscrits (sis dels deu) que NO indiquen de manera clara a 

les assignatures la llengua dels graus i/o màsters que ofereixen. D’aquesta manera, se’ns fa 

impossible de poder fer una anàlisi acurada. Aquests són: el Centre d’Estudis Internacionals 

(CEI), l’Escola Universitària d'Hoteleria i Turisme (EUHT), l’Escola de Noves Tecnologies 

Interactives (ENTI), l’Escola Superior de Cinema i Audiovisuals de Catalunya (ESCAC), l’Escola 

Superior de Relacions Públiques (ESRP) i el Centre Universitari Internacional de Barcelona 

(CUIB). Aquesta és una situació que cal corregir. 

Si recollim els percentatges de tots els estudis que hem analitzat de totes les facultats, ens 

surten les següents dades: un 60,18% de les assignatures dels graus són impartides en català, 

un 21,50% en castellà, un 3,65% en anglès i un 13,10% en més d’un idioma. El fet que hi hagi 

grups anunciats en més d’un idioma genera inseguretat per als estudiants i pot obrir les portes 

a vulneracions lingüístiques. Aquestes dades no encaixen amb les que la universitat ha 

presentat al Pla d’Enfortiment de la llengua catalana del Departament d’Universitats i Recerca 

de la Generalitat de Catalunya, en què consta que s’imparteixen fins a un 80% de classes en 

català: gairebé un 13% més que el que anuncia la mateixa universitat a les seves pàgines webs, 

i un 32% i 13% de castellà i anglès respectivament. Les diferències entre els valors donats al 

Pla i analitzats en aquest informe es deuen a dos factors: en primer lloc, que en aquest estudi 

s’agafen graus representatius i no sempre la totalitat dels cursos oferts. En segon lloc, perquè 

a l'indicador presentat al pla s’hi sumen les assignatures anunciades en més d’un idioma en lloc 

de disgregar-ho, cosa que fa que sigui un indicador menys fiable. 
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Destaquem que en 3 facultats i centres d’estudi NO s’arriba a superar el 50% de les assignatures 

impartides en català. 

Per tal de millorar els indicadors i augmentar la seguretat dels estudiants, cal especificar quin 

percentatge de classes es faran en cada llengua als grups on hi convisquin més d’una en la 

docència (estipulada com a “dues o més llengües al gràfic). 

 

 

Dades generals dels graus analitzats 

A continuació, podem veure les dades extretes de la nostra anàlisi. 

Percentatge de grups amb presència de català, percentatge de grups impartits al 100% en 

català i percentatge d’assignatures declarades en català, per facultats: 

 



2 

Usos lingüístics a la Universitat de Barcelona 
 

 

 
 

Es detecta que el català té presència al 73,28% de grups dels graus estudiats, però si s’analitzen 

els grups que s’imparteixen íntegrament en català, el percentatge baixa fins al 60,18%. 

Aquestes dades contrasten amb les que declara a la pàgina web la mateixa universitat, en què 

l’ús del català és un 70%. 

 

 

 

Valor mitjà de grups amb presència de català 73,28% 

Valor mitjà de grups impartits totalment en català 60,18% 

Valor mitjà d’assignatures declarades en català a la pàgina web de la UB 70% 

Nombre total de queixes rebudes des de setembre del 2021 71 

 

 

Anàlisi de l’oferta de les assignatures dels graus estudiats 

 

 

Metodologia seguida: per tal d’analitzar l’oferta d’assignatures en català dels graus estudiats, 

s’han establert tres categories diferenciades: bona oferta (en què mínim el 50% dels grups 

d’una assignatura s’anuncien íntegrament en català), poca oferta (en què hi ha presència del 

català entre un 50% i un 21% dels grups d’una assignatura) i no oferta (en què no hi ha oferta 

de català o és inferior al 20%). En aquelles assignatures on hi ha oferta de català però és inferior 

al 20%, ho hem computat com a no oferta i afegit a la categoria “Falsa oferta”, que es pot veure 

a l’anàlisi específica de cada facultat. 
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Anàlisi general 

- En un 63,52% de les assignatures de tots els graus estudiats tenen com a mínim un 

50% d’oferta en català, dades que considerem positives. Tot i això, cal destacar que 

encara queda marge de millora per arribar al 80% que es marcava com a objectiu el Pla 

d’Enfortiment de la Llengua Catalana i cal prendre mesures en aquest sentit. 

- Pel que fa a poca oferta de català, són un 18,16% de les assignatures dels graus 

estudiats que es troben entre un 50% i un 20% d’oferta en llengua catalana. 

-  Una altra de les vies és fer que aquelles assignatures que no tenen oferta en català Vora 

un 18,20% de les assignatures no ofereixen el català com a llengua docent. Cal 

destacar que d’entre aquestes hi ha un total de 20 assignatures que SÍ que tenen oferta 

en català, però menor al 20%. 

 

 

Taula de resultats dels graus analitzats 
 

Facultat Nombre 

total de 

queixes 

rebudes 

Català Oferta 

mínim 

un grup 

en 

català 

Castellà Anglès 

 

Belles Arts 
 

1 

74,30 

% 
80,56% 17,49% 0,00% 

 

Biologia 

 

3 

68,22 

% 
90,70% 8,53% 0,78% 

 

Ciències de la Terra 
 

0 

85,71 

% 
88,57% 8,57% 0,00% 

 

Dret 

 

6 

41,08 

% 
45,77% 49,29% 3,76% 

 

Economia i Empresa 
 

8 

52,48 

% 
58,09% 30,36% 11,22% 
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Educació 

 

8 

69,88 

% 
72,20% 18,18% 8,20% 

Farmàcia i Ciències 

de l’Alimentació 
 

2 

60,18 

% 
86,73% 9,29% 0,44% 

 

Filosofia 

 

3 

62,75 

% 
64,42% 31,67% 3,89% 

Filologia 

i Comunicació 

 

5 

56,09 

% 
59,53% 32,17% 9,53% 

 

Física 

 

4 

65,09 

% 
73,11% 21,23% 5,66% 

 

Geografia i Història 
 

9 

70,99 

% 
79,52% 18,09% 0,34% 

Informació 

i Mitjans Audiovisuals 

 

1 

75,44 

% 
79,83% 19,30% 0,00% 

Matemàtiques 

i Informàtica 

 

0 

53,79 

% 

 

55,56% 

 

31,31% 

 

10,35% 

Medicina 

i Ciències de la Salut 

 

8 

74,62 

% 

 

94,92% 

 

2,79% 

 

1,02% 

 

Psicologia 

 

2 

50,45 

% 

 

59,51% 

 

34,14% 

 

6,04% 

 

Química 

 

0 

48,11 

% 

 

73,58% 

 

16,04% 

 

4,40% 

Campus Sant Joan 

de Déu 

 

0 

 

5,00% 

 

85,00% 

 

10% 

 

0,00% 

Institut de Seguretat 

Pública de Catalunya 

 

1 

69,05 

% 

 

71,43% 

 

28,57% 

 

0,00% 

 

TOTAL 

 

72* 

60,18 

% 

 

73,28% 

 

21,50% 

 

3,65% 

D’aquesta taula podem analitzar diverses coses: 

- No hi ha tots els centres d’estudis. Això és perquè hi ha centres d’estudis que NO 

DONEN CAP MENA D’INDICACIONS RESPECTE A LA LLENGUA D’ÚS. 

- El total d’assignatures impartides 100% en català és lleugerament superior al 60%, molt 

per sota (en concret, 20 punts percentuals) del marcat al Pla d’Enfortiment. 

- El principal problema s’observa a les facultats de Química i Dret i al Campus de Sant 

Joan de Déu, on les classes impartides 100% en català no superen el 50%. En el cas 

del Campus Sant Joan de Déu no superen el 5%. Les facultats de Psicologia, 
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Matemàtiques i Informàtica, Filologia i Comunicació i Economia i Empresa NO arriben 

ni al 60% d’assignatures impartides íntegrament en català. 

- L’Institut Nacional d’Educació Física de Catalunya (INEFC) NO especifica amb quin 

idioma es fa la docència, de manera que es poden produir vulneracions lingüístiques 

cap a l’estudiant. 

- El nombre d’assignatures impartides amb algun percentatge en català (ja sigui un grup 

o un % de les hores docents fetes en català) és més de 6 punts percentuals per sota de 

les dades que ofereix la UB al Pla d’Enfortiment. 

- Un 13,10% de les assignatures dels graus s’anuncien amb més d’una llengua sense 

especificar correctament en quins casos correspon al català, castellà o anglès. Tot i que 

aquest percentatge és menor que a altres universitats que no anuncien la llengua 

d’impartició per grups, analitzem que encara hi ha molt camí per recórrer. 

* El nombre total de queixes correspon a totes les facultats i centres d’estudi, no únicament als 

recollits al present informe. 

 

 

Anàlisi sobre com s’anuncia l’idioma d’impartició als plans docents 

Veiem que en 18 facultats i centres d’estudi s’anuncia la llengua docent amb percentatges i 

grups. Aquest fet és molt positiu i cal posar-ho en valor per tal de seguir en aquesta direcció, ja 

que facilita la comprensió i millora la seguretat lingüística de l’estudiant. Cal corregir les 

situacions on aquest fet no es dona, que són en un total de 7 centres d’estudi (la majoria centres 

adscrits) per tal de no perjudicar els estudiants dels diferents estudis afectats (la majoria són 

màsters). També cal destacar el cas de l’INEFC, que tot i marcar la llengua l’anuncia sempre de 

manera dual (català-castellà), cosa que redueix en gran mesura la seguretat lingüística de 

l’estudiant i impedeix analitzar de manera seriosa qualsevol aspecte dels usos lingüístics. 

Detectem, però, que no està ben indicat en totes les facultats el percentatge de llengua al pla 

docent. A vegades pot ser poc intuïtiva la indicació del percentatge d’usos lingüístics docents i 

caldria millorar en aquest sentit. Una possible solució seria unificar els criteris entre facultats i 

centres d’estudis i que la llengua d'impartició estigui posada a dalt de tot del pla docent en un 

punt visible per a l’estudiant i al màxim de detallat (percentatges i grups). Això perseguiria 

l’objectiu de millorar la seguretat lingüística dels alumnes i milloraria la transparència. 

 

 

Màsters i postgraus 

Oferta lingüística de tots els màsters oficials oferts per la UB comparada amb els màsters 

anunciats al Pla d’Enfortiment de la Llengua Catalana del Departament d’Universitats i Recerca: 
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Com es pot observar, el català no arriba al 20% de l’oferta lingüística en màsters oficials, una 

diferència molt important respecte de les dades presentades per la UB al Pla d’Enfortiment del 

Català (Eix 1), que arribaria fins al 36% del total de màsters i postgraus. Aquesta diferència és 

molt gran, de 21 punts percentuals. En aquest sentit, en aquest informe queden recollides les 

dades dels màsters oficials perquè són els únics que tenen, sovint, els percentatges d’ús 

lingüístic docent de manera pública, mentre que al Pla d’Enfortiment en principi hi hauria 

d’haver tots els màsters i postgraus oferts. 

Per altra banda, cal destacar altres dades que considerem rellevants: només hi ha un 1,17% 

dels màsters oficials que es facin íntegrament en català, mentre que en menys d’1 de cada 4 

màsters hi ha presència del català (és a dir, que com a mínim una assignatura es fa en català). 

Constatem també que només el 15% de les assignatures totals dels màsters oficials oferts a la 

UB s’imparteixen en català, molt per sota del 36% enunciat al Pla d’Enfortiment. Comparant-ho 

amb la presència d’altres llengües, veiem que el percentatge és molt superior: un 47% són en 

castellà i un 32% en anglès. Veiem doncs, que als màsters el català és residual i molt inferior al 

castellà o a l’anglès. 

Cal destacar, però, que és de les úniques universitats que anuncia a la web el percentatge de 

classes fets en cada llengua docent de manera clara i entenedora en la majoria de màsters 

oficials. 

Pel que fa a queixes lingüístiques, des del setembre del 2021 s’han rebut un total del 8 queixes 

sobre màsters i postgraus per falta d’oferta lingüística, incompliment d’idioma docent i altres 

problemàtiques diverses. 
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Conclusions 

El 60,18% dels graus són impartits en català, un 21,50% en castellà i un 3,65% en anglès. 

 
L’oferta lingüística de la UB es troba, en graus, en una situació en què el 60,18% s’anuncien 

íntegrament en català, un 21,50% en castellà i un 3,65% en anglès. La resta (vora un 13% de 

les assignatures) es fan híbrides, en català i en una altra llengua d’ús (el castellà o l’anglès, 

sobretot aquest primer). Aquestes xifres d’usos lingüístics, sumant les classes impartides 

únicament en català i aquelles que ofereixen en principi un grup en català o la docència 

parcialment en català, suposen el 73,28% de les assignatures de les carreres estudiades, per 

sota del que la universitat recollia al Pla d’Enfortiment del Català presentat al juny del 2022, un 

80%. Podem dir amb total seguretat, doncs, que menys de tres quartes parts de les classes a 

les facultats i centres d’estudi estudiats s’imparteixen en català. Si comptéssim els centres 

d’estudis que no anuncien la llengua d’impartició, segurament aquest percentatge baixaria. 

Pel que fa a l’oferta d’assignatures en català, veiem que el 63,52% d’assignatures tenen com a 

mínim un 50% de grups en català, dades que considerem positives però insuficients segons els 

acords establerts al Pla d’Enfortiment. Un 18,88% de les assignatures analitzades tenen oferta 

en català però és insuficient, perquè s’estableix per sota del 50%. Cal augmentar l’oferta 

d’aquestes assignatures per tal que superi aquest llindar. Finalment, veiem que hi ha un nombre 

considerable d’assignatures (més d’un 18%) que no tenen oferta en català o que és tan minsa 

que no les hem comptat (unes 20 assignatures tenen el que hem anomenat “falsa oferta”). Cal 

reduir aquest percentatge i ampliar l’oferta de català en aquestes assignatures per tal de donar 

l’opció als estudiants catalanoparlants de cursar les assignatures en la seva llengua materna. 

Són 18 les facultats i centres d’estudi dels 25 de la Universitat de Barcelona que anuncien als 

plans docents el percentatge de llengües que s’utilitzen a les classes i per grups. Aquesta és 

una molt bona notícia i ha de seguir sent el model a seguir. El que cal millorar és la manera com 

algunes facultats anuncien la llengua d’ús del docent a les classes. Aquesta ha d’estar  de 

manera visible i entenedora per als estudiants, en un lloc preeminent del pla docent (a dalt de 

tot, per exemple). Tot i això, en la majoria dels graus de les facultats estudiades s’anuncia el 

percentatge que s’hauria d’impartir en cada llengua al llarg de tots els estudis de manera clara 

un cop ho trobes, cosa que es considera positiva i rellevant ja que és de les úniques universitats 

que ho fa correctament. 

Pel que fa als màsters oficials, observem dades preocupants: només un 1,17% dels màsters 

oficials són íntegrament en català i en un 73.10% d’aquests no hi ha ni rastre de presència del 

català. També destaquem que no arriben ni al 10% els màsters oficials que anuncien més d’un 

50% de classes en català. Aquestes dades són altament preocupants pel baix ús del català en 

uns estudis cada cop més importants per a l'accés al mercat laboral i més “triats” pels 

estudiants. 

Cal destacar, finalment, que l’ús menor del català no és per una priorització de l’anglès i motius 

d’internacionalització, sinó per un ús elevat del castellà: en el cas dels màsters el percentatge 
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de castellà és del 47%, enfront del 32% d’anglès i tan sols el 15% de català. Cal dur a terme 

polítiques lingüístiques valentes que potenciïn l’idioma del país i s’assoleixin els objectius del 

Pla d'enfortiment de la llengua catalana en el sistema universitari i de recerca de Catalunya, tant 

per als graus com per als màsters. 
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Facultat de Belles Arts 

Nombre de graus estudiats: 3 graus 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus 

Graus estudiats: Grau en Belles Arts, Grau en Conservació-Restauració de Béns Culturals i 

Grau en Disseny 

Presència del català: 80,50% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 6,02% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 74,29% dels grups s’imparteixen íntegrament en català. 

En un 1,72% dels grups no indica la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 80,39% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 5,88% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 13,73% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 

 Idioma Nombre de grups Percentatge 

Grau en Belles 

Arts 

Català 225 71,20% 

Castellà 58 18,35% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 27 8,54% 

N/A 6 1,90% 

 Idioma Nombre de grups Percentatge 

Grau en 

Conservació- 

Restauració de 

béns culturals 

Català 52 83,87% 

Castellà 8 12,90% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 1 1,61% 

N/A 1 1,61% 

 Idioma Nombre de grups Percentatge 

Grau en 

Disseny 

Català 67 78,82% 

Castellà 15 17,64% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 2 2,35% 

N/A 1 1,18% 
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Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que no indiquen la llengua docent. Si bé no en 

són molts, sí que existeixen i suposa una inseguretat lingüística per a l’estudiant i una 

possible vulneració dels seus drets. 

- Tot i que en només un 6,02% de grups s'anunciï més d’un idioma al Pla Docent, cal 

augmentar la seguretat de l’estudiant i reduir aquest percentatge. 

- S'ha rebut una queixa que deia el següent: “Discriminació a una classe d’història, 

s’anuncia en català però es fa en castellà sense donar més explicacions”. 

 

 

Facultat de Biologia 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 5 graus 

Grau estudiat: Grau en Biologia i Grau en Ciències Ambientals 

Presència del català: 90,70% dels grups 

El 68,22% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 22,48% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

S'indica la llengua docent a tots els grups estudiats. 

Bona oferta (100-50%): 71,71% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 17,17% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 11,11% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en Biologia Català 52 63,41% 

Castellà 6 7,32% 

Anglès 1 1,22% 

Català, Castellà 23 28,05% 

N/A 0 0,00% 

 Idioma Nombre de grups Percentatge 

Grau en Ciències 

Ambientals 

Català 36 76,59% 

Castellà 5 10,64% 
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 Anglès 0 0,00% 

 Català, Castellà 6 12,76% 

N/A 0 0,00% 

 

 
Anotacions: 

- S’anuncien adequadament, sovint, les llengües usades als graus (per grups i per 

percentatges). 

- S’estableix l’idioma docent a totes les assignatures, situació molt positiva i a replicar en 

altres facultats. 

- Tot i així, en un 22,48% dels plans docents dels graus estudiats s’anuncia més d’una 

llengua d’ús. 

- S’ha rebut una queixa que deia el següent: “Assignatura de "NOM ELIMINAT” de 4t de 

Biotecnologia només donen copies de l’examen en castellà justificant públicament que 

és més senzill pels professors. No tinc dret a rebre l’examen en la meva llengua?” 

 

 

Facultat de Ciències de la Terra 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 
 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus (1 en extinció) 

Graus estudiats: Grau en Geologia 

Presència del català: al 88,57% dels grups 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 2,86% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 85,71% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 2,86% dels grups no s’indica la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 85,71% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 15,71% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 8,57% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Geologia 

Català 30 85,71% 

Castellà 3 8,57% 
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 Anglès 0 0% 

Català, Castellà 1 2,86% 

 N/A 1 2,86% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre el cas d’aquella assignatura que no indica la llengua docent (Cartografia 

Geològica I, G1A). 

- Tot i que en només una assignatura s'anunciï més d’un idioma al pla docent (Biologia 

G1), cal augmentar la seguretat de l’estudiant i resoldre aquest possible greuge que 

obre les portes a possibles vulneracions lingüístiques. 

 

 

Facultat de Dret 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 12 graus, 1 dels quals és propi, 5 són dobles graus i 1 és un 

grau compartit amb la UOC. 

Grau estudiat: Grau en Dret i Grau en Ciències Polítiques i de l’Administració. 

Presència del català: en només el 45,77% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 4,69% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

En el 41,08% dels grups estan impartits íntegrament en català segons els plans docents. 

En un 1,17% dels grups no s’indica la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 43,47% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 26,08% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 30,43% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 4 assignatures 

Resultats: 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en Dret Català 111 34,58% 

Castellà 180 56,07% 

Anglès 8 2,49% 

Català, Castellà 17 5,30% 

N/A 5 1,56% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 
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Grau 

en Ciències 

Polítiques i de 

l’Administració 

Català 64 60,95% 

Castellà 30 28,57% 

Anglès 8 7,62% 

Català, Castellà 3 2,86% 

N/A 0 0,00% 

 

 
Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que no indiquen la llengua docent (en el grau de 

Dret). Si bé no en són molts, sí que existeixen i suposa una inseguretat lingüística per a 

l’estudiant i una possible vulneració dels seus drets. 

- Tot i que en només un 4,69% d’assignatures s'anunciï més d’un idioma al pla docent, 

cal augmentar la seguretat de l’estudiant i reduir aquest percentatge. 

- S’ha rebut una queixa que deia el següent: “Costa molt trobar assignatures en català i 

et sents estranger al teu país”. 

 

 

Facultat d’Economia i Empresa 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 10 graus, 5 dels quals són dobles graus 

Grau estudiat: Grau en Economia i Grau en Sociologia 

Presència del català: 58,09% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 5,61% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 52,48% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 0,33% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 55,96% de les assignatures. 

Poca oferta (50-20%): 20,18% de les assignatures. 

No oferta (20-0%): 23,85% de les assignatures. 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 4 assignatures 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en 

Economia 

Català 94 45,41% 

Castellà 74 35,75% 

Anglès 26 12,56% 
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 Català, Castellà 12 5,80% 

N/A 1 0,48% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Sociologia 

Català 65 67,61% 

Castellà 18 18,75% 

Anglès 8 8,33% 

Català, Castellà 5 5,21% 

N/A 0 0,00% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre el cas d’aquella assignatura d’Economia que no indica la llengua docent 

(ORGANITZACIÓ ECONÒMICA INTERNACIONAL, A2). Si bé és només una, sí que 

suposa una inseguretat lingüística per a l’estudiant i una possible vulneració dels seus 

drets. 

- Tot i que en només un 5,61% de grups s'anunciï més d’un idioma al pla docent, cal 

augmentar la seguretat de l’estudiant i reduir aquest percentatge. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Es tracta d’una assignatura impartida única 

i exclusivament en català. Tot i això, en els 3 exàmens realitzats durant el curs se m’ha 

negat reiteradament el dret a ser avaluat en català tot i haver-ho sol·licitat insistentment. 

No he pogut acabar cap d’ells per falta de temps i m’han suspès l’assignatura. Qui em 

pot assegurar que havent sigut examinat en català, la meva llengua i en la que em sento 

còmode hauria pogut acabar els exàmens? És una vergonya!!!” 

 

 

Facultat d’Educació 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 6 graus, 1 dels qual és un doble grau. 

Graus estudiats: Grau en Treball Social i Grau en Mestre d’Educació Primària 

Presència del català: 72,20% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 2,32% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 69,88% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 1,43% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 79,03% de les assignatures. 

Poca oferta (50-20%): 11,29% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 9,67% de les assignatures 
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Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en 

Treball Social 

Català 133 78,24% 

Castellà 31 18,24% 

Anglès 2 1,18% 

Català, Castellà 2 1,18% 

N/A 2 1,18% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau 

en Mestre 

d’Educació 

Primària 

Català 259 66,24% 

Castellà 71 18,16% 

Anglès 44 11,25% 

Català, Castellà 11 2,81% 

N/A 6 1,53% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent (sobretot 

en el grau de Mestre d’Educació Primària). Si bé no en són molts, sí que existeixen i 

suposa una inseguretat lingüística per a l’estudiant i una possible vulneració dels seus 

drets. 

- En un 1,43% dels grups no s’anuncia la llengua docent. S’han de fer accions concretes 

per tal de solucionar aquesta situació, que afecta els estudiants i els seus drets 

lingüístics. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Al moment de fer la matrícula, el grup T2 

tenia un professor que feia l'assignatura en castellà, al primer dia d'arribar a classe ens 

vam trobar que havien canviat al professor i han posat a un que fa les classes en castellà, 

en cap moment se'ns a avisat als alumnes d'aquest canvi de professor i d'idioma”. 

 

 

Facultat de Farmàcia i Ciències de l’Alimentació 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 4 graus, 1 dels quals és un doble grau. 

Grau estudiat: Grau en Farmàcia, i Grau en Nutrició Humana i Dietètica 

Presència del català: 86,73% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 26,55% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 
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El 60,18% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 3,54% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 60,00% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 32,00% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 8,00% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 1 assignatura 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en 

Farmàcia 

Català 114 65,52% 

Castellà 17 9,77% 

Anglès 1 0,57% 

Català, Castellà 34 19,54% 

N/A 8 4,60% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Nutrició 

Humana 

i Dietètica 

Català 22 42,31% 

Castellà 4 7,69% 

Anglès 0 0% 

Català, Castellà 26 50,00% 

N/A 0 0,00% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que en 

aquesta facultat són especialment alts. 

- En el grau en Farmàcia hi ha fins a 8 assignatures que no indiquen la llengua docent 

(4,60% del total d’assignatures), fet que suposa una inseguretat lingüística per a 

l’estudiant que obre les portes a vulneracions lingüístiques. 

- És difícil accedir a l’aplicatiu que indica la llengua docent de les assignatures. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Moltes de les assignatures s'imparteixen 

en castellà directament tot i que al campus s'ofereixin en català, sense consultar 

l'alumnat. És especialment destacable el cas del departament de químiques” 

 

 

Facultat de Filosofia 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 1 grau 

Graus estudiats: Grau de Filosofia 
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Presència del català: al 64,45% dels grups. 

 
La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 1,67% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

Només el 62,78% dels grups estan íntegrament en català. 

En tots els grups s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 71,32% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 11,03% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 17,65% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 2 assignatures 

Resultats: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que tot i 

que no en són molts, sí que existeixen. 

- És positiu que totes els grups indiquin la llengua docent. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Aquest grup de l'assignatura està anunciat 

al pla docent i al web com que es fa en català, però el professor (NOM ELIMINAT) fa les 

classes en castellà. Els textos utilitzats també són en castellà. Una vergonya!” 

 

 

Facultat de Filologia i Comunicació 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 12 graus, 1 en extinció 

Grau estudiat: Grau en Estudis Literaris i Grau en Comunicació i Indústries Culturals 

Presència del català: 59,54% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 3,88% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 56,09% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Filosofia 

Català 226 62,78% 

Castellà 114 31,67% 

Anglès 14 3,89% 

 Català, Castellà 6 1,67% 

 
N/A 0 0,00% 
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En un 0,87% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 61,68% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 12,14% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 26,17% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que tot i 

que no en són molts, sí que existeixen (sobretot al grau d’Estudis Literaris). 

- És positiu que gairebé tots els grups indiquin la llengua docent, ja que això fa augmentar 

la seguretat dels estudiants i facilita la diagnosi de les llengües d’ús als diferents graus 

i facultats de la universitat. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “*1a classe. 1/10/21. (NOM ELIMINAT). 

"Soy italiana". Tota la classe en castellà. 2a classe. 8/10/21. (NOM ELIMINAT). Es 

presenta en català i arrenca la classe en castellà. Un alumne li pregunta perquè no fa la 

classe en català i respon: "en castellano me siento más cómodo". *3a classe. 

15/10/21. (NOM ELIMINAT). És presenta i fa la classe en castellà. A la mitja part el 

sento parlar amb un alumne en un català correctíssim. AL.LUCINANT!” 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Estudis 

Literaris 

Català 84 56,76% 

Castellà 43 2,05% 

Anglès 6 4,05% 

Català, Castellà 0 0,00% 

Català, Altres 6 4,05% 

 
Castellà, Altres 2 1,35% 

 
Altres 4 2,70% 

 
N/A 1 0,68% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Comunicació 

i Indústries 

Culturals 

Català 46 56,10% 

Castellà 31 37,80% 

Anglès 3 3,66% 

Català, Castellà 1 1,22% 

N/A 1 1,22% 
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Facultat de Física 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 4 graus, un dels quals és un doble grau. 
 

Grau estudiat: Grau en Física i Grau en Enginyeria Electrònica de Telecomunicació. 

Presència del català: 73,11% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 8,02% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 65,09% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

S’anuncia la llengua docent en la totalitat dels grups. 

Bona oferta (100-50%): 63,16% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 15,79% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 20,17% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 1 assignatura 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en Física Català 107 66,46% 

Castellà 34 21,12% 

Anglès 10 6,21% 

Català, Castellà 8 4,97% 

 
Català, Castellà, Anglès 2 1,24% 

 
N/A 0 0,00% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en Enginyeria 

Electrònica de 

Telecomunicació 

Català 31 60,78% 

Castellà 11 21,57% 

Anglès 2 3,92% 

Català, Castellà 5 9,80% 

 
Català, Castellà, Anglès 2 3,92% 

 
N/A 0 0,00% 
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Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que a la 

facultat arriben fins al 8%. Aquest fet suposa una inseguretat lingüística per a l’estudiant 

i una possible vulneració dels seus drets que ha de corregir la universitat. 

- És positiu que tots els grups indiquin la llengua docent. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Actualment està cursant 2n d'Enginyeria 

Electrònica de Telecomunicació a la UB (Facultat de Física - Diagonal). Avui hem 

començat les classes i estan començant a canviar del català al castellà perquè hi ha un 

alumne que no ho acaba d'entendre tot (entén prou, però penso que ho fa per 

comoditat). El que no pot ser és que els que hem sigut escolaritzats en català tota la 

vida hàgim de canviar l'idioma de les classes per culpa d'una única persona.” 

 

 

Facultat de Geografia i Història 

Nombre de graus estudiats: 3 graus 
 

Nombre de graus de la facultat: 7 graus, 2 dels quals són dobles graus 

Graus estudiats: Grau en Història, Grau en Antropologia Social i Cultural i Grau en Geografia 

Presència del català: al 79,52% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 8,53% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 69,97% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 2,05% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 71,43% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 12,78% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 15,79% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en Història Català 116 68,64% 

Castellà 27 15,98% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 22 13,02% 

N/A 4 2,37% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 
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Grau en 

Antropologia 

Social i Cultural 

Català 58 77,33% 

Castellà 14 18,67% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 3 4,00% 

N/A 0 0,00% 

 

 
 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau 

en Geografia 

Català 34 69,39% 

Castellà 12 24,49% 

Anglès 1 2,04% 

Català, Castellà 0 0,00% 

N/A 2 4,08% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que a la 

facultat superen el 8% (sobretot al grau d’Història). 

- En un 2,05% dels grups no s’anuncia la llengua docent. S’han de fer accions concretes 

per tal de solucionar aquesta situació, que afecta els estudiants i els seus drets 

lingüístics. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Al grau d'història (primer curs) faig 4 

assignatures al primer quadrimestre. Dues de les quals eren en català i les altres dues 

en castellà. Cosa que ja em semblava força injusta. Ara però, han canviat de professor 

i l'assignatura que era en català ha passat a ser en castellà. La qual cosa implica que faig 

un 75% de les classes en castellà.” 

 

 

Facultat d’Informació i Mitjans Audiovisuals 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 3 graus, 1 dels quals és un doble grau 

Graus estudiats: Grau en Comunicació Audiovisual i Grau en Gestió d’Informació i 

Documentació Digital 

Presència del català: 79,83% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 4,39% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 75,44% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 0,88% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 73,24% de les assignatures 
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Poca oferta (50-20%): 8,45% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 18,31% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que a la 

facultat superen el 4%. 

- Cal destacar que en gairebé totes les assignatures s’anuncia la llengua docent. 

- Les optatives del grau en Comunicació Audiovisual no estan inscrites a l'aplicatiu per 

consultar els grups, malgrat que la pàgina web del grau reconeix l’existència d'aquestes 

optatives. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Cap dels dos professors parla català. No 

saben parlar català professors a una universitat catalana. Em sembla molt greu.” 

 

 

Facultat de Matemàtiques i Informàtica 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 5 graus, 3 dels quals són dobles graus. 

Graus estudiats: Grau en Matemàtiques i Grau en Enginyeria Informàtica 

Presència del català: 55,56% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 1,77% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en 

Comunicació 

Audiovisual 

Català 23 56,10% 

Castellà 14 34,15% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 4 9,76% 

N/A 0 0,00% 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en Gestió 

d’Informació 

i Documentació 

Digital 

Català 63 86,30% 

Castellà 8 10,96% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 1 1,36% 

N/A 1 1,36% 
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El 53,79% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 2,78% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 57,83% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 16,87% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 25,30% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 3 assignatures 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en 

Matemàtiques 

Català 119 66,11% 

Castellà 39 21,67% 

Anglès 14 7,78% 

Català, Castellà 3 1,67% 

N/A 5 2,78% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau en 

Enginyeria 

Informàtica 

Català 94 43,52% 

Castellà 85 39,35% 

Anglès 27 12,50% 

Català, Castellà 4 1,85% 

N/A 6 2,78% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, tot i que 

en aquesta facultat no és un percentatge gaire alt (no arriba ni al 2%). 

- En un 2,78% dels grups no s’anuncia la llengua docent. S’han de fer accions concretes 

per tal de solucionar aquesta situació. 

 

 

Facultat de Medicina i Ciències de la Salut 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 6 graus 

Graus estudiats: Grau en Medicina i Grau en Infermeria 

Presència del català: 94,92% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 20,30% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 



24 

Usos lingüístics a la Universitat de Barcelona 
 

 

 

 
El 74,62% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 1,27% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 75% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 15% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 10% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en Medicina Català 152 66,96% 

Castellà 9 3,96% 

Anglès 4 1,76% 

Català, Castellà 57 25,11% 

N/A 5 2,20% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau 

en Infermeria 

Català 142 85,03% 

Castellà 2 1,20% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 23 13,77% 

N/A 0 0,00% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que en 

aquesta facultat es dona molt freqüentment (en un 25% dels grups del Grau en 

Medicina i en un 13,77% en el Grau en Infermeria). 

- Cal destacar que en gairebé totes les assignatures s’anuncia la llengua docent. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Som 120 al grup i només que una persona 

digui que no entén el català ja es canvia la llengua al castellà, no només un dia sinó que 

estem fent l'assignatura sencera en aquest idioma. A vegades no fa falta ni que algú 

demani la classe en castellà sinó que si algun alumne demana que el professor/a 

repeteixi quelcom en castellà, ja canvia l'idioma en el que queda de classe.” 
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Facultat de Psicologia 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 1 grau 

Graus estudiats: Grau en Psicologia 

Presència del català: 59,51% de les assignatures. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 9,06% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 50,45% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 0,30% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 50% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 18,48% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 31,52% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 2 assignatures 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau 

en Psicologia 

Català 167 50,45%% 

Castellà 113 34,14% 

Anglès 20 6,04% 

Català, Castellà 30 9,06% 

N/A 1 0,30% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que es 

dona en vora el 9% dels grups. 

- Cal destacar positivament que en gairebé totes les assignatures s’anuncia la llengua 

docent. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “S'ha apuntat en un grup en català d'una 

classe de psicofarmacologia de la carrera de Psicologia de la UB i la professora (NOM 

ELIMINAT), arbitràriament, ha decidit de passar-se al castellà. Alguns alumnes 

posteriorment l'hi han agraït, i s'ha decidit que a partir d'ara les classes d'aquest grup 

es faran en castellà.” 
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Facultat de Química 

Nombre de graus estudiats: 2 graus 

Nombre de graus de la facultat: 4 graus, un dels quals és un doble grau 

Graus estudiats: Grau en Química i Grau en Enginyeria Química 

Presència del català: al 73,58% dels grups. 

La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per grups. En el 25,47% dels plans docents 

s’anuncia més d’un idioma. 

El 48,11% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En un 5,97% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 69,37% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 16,22% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 15,32% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 3 assignatures 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en Química Català 114 44,71% 

Castellà 41 16,08% 

Anglès 13 5,10% 

Català, Castellà 69 27,06% 

N/A 18 7,06% 

 Idioma Nombre de 

grups 

Percentatge 

Grau 

en Enginyeria 

Química 

Català 39 61,90% 

Castellà 10 15,87% 

Anglès 1 1,59% 

Català, Castellà 12 19,05% 

N/A 1 1,59% 

Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre els casos d’aquells grups que indiquen més d’una llengua docent, que en 

aquesta facultat es dona molt freqüentment (en més d’un 25% dels grups del grau en 

Química i en un 19,05% en el grau en Enginyeria Química). 

- Cal destacar que en un 6% dels grups no s’indica la llengua docent, situació 

especialment rellevant en el Grau en Química, on el percentatge arriba al 7%. 
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Campus Sant Joan de Déu 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 1 grau 

Graus estudiats: Grau en Infermeria 

Presència del català: 85% dels grups. 

El campus només té un grau, d’un sol grup. 

En el 80% dels plans docents s’anuncia més d’un idioma. 

Únicament el 5% dels grups estan íntegrament en català. 

En un 5% dels grups no s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 5% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 80% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 15% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 
 

Resultats: 
 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau en 

Inferemeria 

Català 1 5,00% 

Castellà 2 10,00% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 16 80,00% 

N/A 1 5,00% 

 

 
Anotacions: 

- En aquest campus NO s’anuncien de manera adequada la llengua docent de les 

assignatures. Només una s’anuncia íntegrament en català i dues íntegrament en 

castellà, suposant que un 80% de les assignatures impartides al Campus s’anuncien de 

manera ambigua (català/Castellà). 

- Destaquem positivament que només no s’anuncia la llengua d’ús docent en una 

assignatura (Infermeria gerontològica, Q4). 

 

 

Institut de Seguretat Pública de Catalunya (ISPC) 

Nombre de graus estudiats: 1 grau 

Nombre de graus de la facultat: 1 grau d’un sol grup 

Graus estudiats: Grau en Seguretat 
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Presència del català: 71,43% dels grups estudiats. 

 
La facultat SÍ que anuncia la llengua d’impartició per assignatures. En el 2,38% dels plans 

docents s’anuncia més d’un idioma. 

El 69,05% dels grups estan impartits íntegrament en català. 

En la totalitat de les assignatures s’anuncia la llengua docent. 

Bona oferta (100-50%): 69,09% de les assignatures 

Poca oferta (50-20%): 1,81% de les assignatures 

No oferta (20-0%): 29,09% de les assignatures 

Falsa oferta (menys d’un 20% però més d’un 0%): 0 casos 

Resultats: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Anotacions: 

- S’anuncien adequadament les llengües usades als graus (per grups i per percentatges). 

- Cal resoldre el cas d’aquell grup que indica en més d’una llengua docent, tot i que 

celebrem que només succeeixi en una sola assignatura (Dret Internacional Públic, Q4). 

- És positiu que totes les assignatures indiquin la llengua docent. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “Si els enunciats dels exàmens estan només 

en castellà... Tinc algun dret que em permeti sol·licitar-lo en català i que així ho facin? 

Perquè molts exàmens estan en castellà i em sembla fatal...” 

 Idioma Nombre 

de grups 

Percentatge 

Grau 

en Seguretat 

Català 29 69,05% 

Castellà 12 28,57% 

Anglès 0 0,00% 

Català, Castellà 1 2,38% 

N/A 0 0,00% 
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Màsters oficials 

Nombre de màsters analitzats: 171 màsters 

Presència del català: en només 46 màsters (26,90% dels màsters oficials) s’indica més d’un 

0% de classes en català. 

Únicament 2 màsters oficials son íntegrament en català. Això suposa un 1,17% dels màsters 

Resultats: 

 
 
 
 
 

 
Anotacions: 

- Els percentatges no sumen el 100% perquè hi ha casos que descarten un idioma però 

no et posa el percentatge dels altres dos (català/castellà), per tant es suma el 0% 

d’anglès i s’estableix com a valor no determinat (N/A) als altres dos idiomes. 

- Veiem que només hi ha la presència d’un 15% de les classes que es fan en català, 

mentre que gairebé la meitat es fan en castellà. Aproximadament 1 de cada 3 

assignatures es fa en anglès segons allò establert a les pàgines webs dels diferents 

màsters oficials. 

- Tal com passa a altres universitats, el mercat dels màsters sembla ser el llatinoamericà 

i l’espanyol (i, per tant, en llengua espanyola) més que no pas d’altres. Així doncs, no 

es poden al·legar motius d’internacionalització (almenys sense precisar quin tipus 

d’internacionalització) per la baixa presència de la llengua catalana als màsters. 

- Només 2 màsters de 171 es fan íntegrament en català. 8 arriben al 80% de català i 16 

al 50% d’ús del català. Això suposa un 1,17%, un 4,68% i un 9,35% respectivament. 

No s’arriba al 50% de català ni en el 10% dels màsters. Aquestes dades impliquen que 

hi ha una MOLT baixa presència del català com a llengua majoritària en els màsters 

oficials on participa la UB. 

- Hem rebut una queixa que deia el següent: “A la classe de presentació del Màster es va 

afirmar que aquest es feia en castellà perquè el feia molta gent de Sud-Amèrica. A 

més, és habitual que l’equip docent demani perdó als alumnes quan diuen una paraula 

en català”. 

 

 

Màsters propis i postgraus 

No s’estableix la llengua docent als màsters propis i postgraus, cosa que impedeix l’anàlisi dels 

màsters propis i postgraus oferts per la UB. Aquesta és una situació que s’ha de resoldre de 

manera urgent per tal de poder fer una radiografia de les assignatures en aquesta tipologia 

d’estudis i poder fer propostes de millora o qualsevol tipus de valoració de les dades. 

 Idioma Percentatge 

Màsters 

oficials 

Català 15% 

Castellà 47% 

Anglès 32% 
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Recomanacions 

 

 

- En les facultats de Belles Arts, Biologia, Farmàcia i Ciències de l’Alimentació, Física, 

Geografia i Història, Medicina i Ciències de la Salut, Psicologia, Química i, sobretot, al 

Campus de Sant Joan de Déu, cal anunciar amb major precisió la llengua d'impartició, 

evitant posar dues llengües indistintament en els grups. 

- En les facultats de Dret, Economia i Empresa, Farmàcia i Ciències de l’Alimentació, 

Filosofia, Filologia i Comunicació, Física, Informació i Mitjans Audiovisuals, 

Matemàtiques i Informàtica, Psicologia i l’ISPC, cal reduir el nombre d’assignatures que 

no donen l’opció de cursar-la en català - és a dir, que no tenen oferta de grups en català. 

Entenent la complexitat de la mesura, el que s’hauria de fer és progressivament anar 

passant de la situació de “no oferta” a la situació de “poca oferta” i, finalment, assolir 

tenir com a mínim un 50% dels grups en català de manera que els estudiants puguin fer 

la totalitat o la majoria dels estudis en català. 

- Cal revisar que s’anuncia la llengua docent en tots els grups de totes les assignatures ja 

que, tot i que en general es fa, hi ha assignatures concretes que no donen les indicacions 

corresponents, cosa que significa un greuge per als estudiants i una vulneració dels 

seus drets lingüístics. 

- Cal millorar la manera d’anunciar la llengua docent dels grups al Campus de Sant Joan 

de Déu, ja que no s’hi indica per grups (no hi surten per exemple grups de pràctiques) 

i hi ha un 80% d’assignatures que hi posa català/castellà de manera indistinta. També 

cal que els centres adscrits que no indiquen específicament la llengua docent ho facin. 

- Cal progressivament ampliar l’oferta als màsters i arribar, com a mínim, a la paritat amb 

el castellà i l’anglès. Això passa per afegir el català a un major nombre de màsters i 

aprofundir en els programes d’acollida per als estudiants que venen de fora. 


